Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

bhaja rAmaM-husEni

In the kRti ‘bhaja rAmaM satataM’ — rAga husEni, Srl tyAgarAja sings
praises of the Lord.

P Ibhaja rAmaM satataM mAnasa

C1 amita Subh(A)karaM pApa
timira vibhA-karaM (bhaja)

Cc2 2Sata mukha nuta gltaM sakal-
(A)Srita pArijAtaM (bhaja)

C3 pAlita IOka gaNaM parama
kapAli vinuta suguNaM (bhaja)

C4 sarOja vara nAbhaM 3yama
pur(A)rAti IAbhaM (bhaja)

C5 var(A)nanda kandaM nata
sur(A)di muni bRndaM (bhaja)

Cé6 kamanlya SarlraM dhlraM
mama jlv(A)dhAraM (bhaja)

Cc7 kara dhRta Sara cApaM rAmaM
bharita guNa kalApaM (bhaja)

Cc8 bhava jala nidhi pOtaM sArasa
bhava mukha nija tAtaM (bhaja)

C9 VvAt(A)tmaja sulabhaM vara
sltA vallabhaM (bhaja)

C10 rAja ravi nEtraM
tyAgarAja vara mitraM (bhaja)



Gist
O My Mind!
Always chant the names of Lord rAma -
(a) the rich source of limitless auspiciousness;
(b) the Sun who quells darkness called sins;
(c) sung about by Lord Siva — praised by rAvaNa;
(d) the celestial wish tree pArijAta for all those who have sought refuge.
(e) the protector of the people of the World;
(f) the virtuous One praised by the Great Lord Siva - kapAli;
(g) One with the sacred Lotus navel;
(h) One apprehended by Lord Siva — enemy of yama and tripura;
(j) the root of the Supreme Bliss;
(k) One saluted by celestials, ascetics and others;
() One with a lovable body;
(m) the valiant One;
(n) the prop of my life;
(o) wielder of bow and arrow;
(p) the delighter of mind;
(9) a bundle full of virtues;
(r) the ship which enables crossing the Ocean of Worldly Existence;
(s) the true Father of the chief brahmA;
(t) One who is easily accessible to AnjanEya;
(u) Consort of the blessed sItA;
(v) One who has moon and Sun as His eyes; and
(w) the blessed friend of this tyAgarAja.

Word-by-word Meaning

P O My Mind (mAnasa)! Chant (bhaja) the names of Lord rAma (rAmaM)
always (satataM).

C1 O My Mind! Chant always the names of Lord Srl rAma -

one who is the rich source (AkaraM) of limitless (amita) auspiciousness
(Subha) (SubhAkaraM) and the Sun — the illuminator (vibhA-karaM) — who
quells darkness (timira) called sins (pApa).

Cc2 O My Mind! Chant always the names of Lord Srl rAma -

the one sung about (gltaM) by Lord Siva — praised (nuta) by rAvaNa —
the hundred (Sata) headed or openings (mukha) and the celestial wish tree
pArijAta (pArijAtaM) for all (sakala) those who have sought refuge (ASrita)
(sakalASrita).

C3 O My Mind! Chant always the names of Lord Srl rAma -

the protector (pAlita) of the people (gaNaM) of the World (IOka) and the
virtuous One (suguNaM) praised (vinuta) by the Great (parama) Lord Siva — who
holds skull-bowl (or one who wears skulls as garland) (kapAli).

C4 O My Mind! Chant always the names of Lord Srl rAma -

the one with the sacred (vara) Lotus (sarOja) navel (nAbhaM), and the
One apprehended (IAbhaM) by Lord Siva — enemy (arAti) of Lord of Death
(yama) and demons of three cities (pura) (purArAti).

C5 O My Mind! Chant always the names of Lord Srl rAma —

the root (kandaM) of the Supreme (vara) Bliss (Ananda) (varAnanda)
and the one saluted (nata) by celestials (sura), ascetics (muni bRndaM) and
others (Adi) (surAdi).



C6 O My Mind! Chant always the names of Lord Srl rAma —
the One with a lovable (kamanlya) body (SarlraM), the valiant One
(dhlraM) and the prop (AdhAraM) of my (mama) life (jlva) (jlvAdhAraM).

Cc7 O My Mind! Chant always the names of Lord Srl rAma -
the wielder (dhRta) of bow (cApaM) and arrow (Sara), the delighter of
mind (rAmaM) and a bundle (kalApaM) full (bharita) of virtues (QuNa).

Cc8 O My Mind! Chant always the names of Lord Srl rAma —

the ship (pOtaM) which enables crossing the Ocean (jala nidhi) of
Worldly Existence (bhava) and the true (nija) Father (tAtaM) of the chief
(mukha) brahmA — born (bhava) in the Lotus (sArasa) (of navel of the Supreme
Lord).

C9 O My Mind! Chant always the names of Lord Srl rAma —

one who is easily accessible (sulabhaM) to AnjanEya — the mind-born
(Atmaja) son of vAyu (vAta) (VAtAtmaja) and the Consort (vallabhaM) of the
blessed (vara) sItA.

C10 O My Mind! Chant always the names of Lord Srl rAma —
one who has moon (rAja) and Sun (ravi) as His eyes (nEtraM) and the
blessed (vara) friend (mitraM) of this tyAgarAja.

Notes —
Variations —

1 — bhaja rAmaM sataM mAansa — In some books, this is repeated (given
twice).

General — In some books, 'mAnasa’ is found at the end of each caraNa.
References —
Comments -

2 — Sata mukha — This word has been used Srl tyAgarAja in the kRti
‘dEhi tava pada bhaktiM’ addressed to Mother sItA. He says ‘Sata mukha mada
damanE’ which can be translated as ‘rAvaNa’ only. Hence, here also it has been
taken as rAvaNa.

3 — yama purArAti IAbhaM — During tripura samhAra, vishNu becomes
the point of the arrow of the bow (pASupata) which killed the three demons.
Therefore, Srl tyAgarAja might be describing Lord rAma (vishNu) as 'yama' of
the bow of Lord Siva. However, for such an interpretation, the word 'lAbhaM’
does not seem to give a suitable meaning. Please refer to mahAbhArata — karNa
parva — Sections 34—Please visit site —
http://www.sacred-texts.com/hin/m08/m08034.htm

Devanagari
7. 9T TH Gad A9

1. AT () 919 AR faer-sL ()
2. T @ I I Fh(ID T T (9)
F3. Uifed oieh 101 TRH TS o d ot ()
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4. TS X A1 J9 GO @1 ()

F5. AR = A7 YRR 70 77 (9)

F6. FHEAR IR R 79 SH(@nErR (9)
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98. 99 S MY i 9RT 99 @ W9 ard ()
F9. FN(am)EsT g R dar agy (9)

F10. =7 e =5 @R o) 6 (97)

English with Special Characters

pa. bhaja ramam satatam manasa

cal. amita su(bha)karam papa timira vibha-karam (bha)

ca2. $ata mukha nuta gftarp saka(la)srita parijatam (bha)

ca3. palita loka ganam parama kapali vinuta sugunam (bha)
cad. saroja vara nabham yama pu(ra)rati labham (bha)

cad. va(ra)nanda kandam nata su(ra)di muni brndam (bha)
ca0. kamaniya éar;rarp dhfrarp mama jf(vé)dhérarp (bha)
ca’. kara dhrta Sara capam ramam bharita guna kalapam (bha)
ca8. bhava jala nidhi potam sarasa bhava mukha nija tatam (bha)
ca9. va(ta)tmaja sulabham vara sita vallabham (bha)

calO. raja ravi netram tyagaraja vara mitram (bha)
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Punjabi

Y. S0 I'H A33 H'&H

F4. »fH3 B3 Uy 3the fes-ad (3)

9.
dg3.
98.
TY.
dJ€E.
99.
dJt.

gC.

H3 WY &3 33 A(F)figz ufers (3)
ufs3 83 91 ugH Uty fess mare (3)
AH =9 &3 UH Y(T)3f3 &3 (3)
2(T)sae FB¢ 53 AT His fgse (3)
SHATE FAlT did HH #i(=)ad (3)

79 I3 A9 9 91 393 I I (3)

se 7% fofa U3 Aom 3< Wy for 33 (3)

=(3")3HA ABS =7 HIZT €83 (3)

0. I Ife &3 3999H =9 fH3 (3)



	bhaja rAmaM-husEni 
	 Devanagari
	 English with Special Characters
	 Telugu
	 Tamil
	 Kannada
	 Malayalam
	 Assamese
	 Bengali
	 Gujarati
	 Oriya
	 Punjabi

